
Avertissement de sécurité Typologie : Extracteur de jus Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour un extracteur de jus, conforme au RGPD et conçu pour être clair et compréhensible par un
consommateur non expert :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Extracteur de Jus**

**Français**

**Consignes de sécurité importantes :**

* **Avant utilisation:** Lisez attentivement ce manuel d'instructions. * **Risque de blessure:** Ne jamais
insérer les doigts ou des objets dans la goulotte d'alimentation lorsque l'appareil est en marche. Utilisez
toujours le poussoir fourni. * **Enfants:** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez
l'appareil hors de portée des enfants. * **Nettoyage:** Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer.
Nettoyez les pièces amovibles à l'eau savonneuse. Ne plongez jamais le moteur dans l'eau. * **Inspection:**
Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. S'il est endommagé, faites-le remplacer par un
professionnel qualifié. * **Utilisation:** N'utilisez pas l'appareil de manière continue pendant plus de 15
minutes. Laissez-le refroidir avant de le réutiliser. * **Réparation:** Ne tentez jamais de réparer l'appareil
vous-même. Contactez un centre de service agréé pour toute réparation.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions:**

* **Before Use:** Read this instruction manual carefully. * **Risk of Injury:** Never insert fingers or objects
into the feeding chute while the appliance is running. Always use the provided pusher. * **Children:** This
appliance is not intended for use by children. Keep the appliance out of reach of children. * **Cleaning:**
Always unplug the appliance before cleaning. Clean removable parts with soapy water. Never immerse the
motor in water. * **Inspection:** Regularly check the condition of the power cord. If damaged, have it
replaced by a qualified professional. * **Usage:** Do not use the appliance continuously for more than 15
minutes. Allow it to cool down before reusing. * **Repair:** Never attempt to repair the appliance yourself.
Contact an authorized service center for any repairs.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de seguridad importantes:**

* **Antes de usar:** Lea atentamente este manual de instrucciones. * **Riesgo de lesiones:** Nunca
introduzca los dedos u objetos en la tolva de alimentación mientras el aparato está en funcionamiento.
Utilice siempre el empujador suministrado. * **Niños:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por
niños. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. * **Limpieza:** Desenchufe siempre el aparato
antes de limpiarlo. Limpie las piezas extraíbles con agua y jabón. Nunca sumerja el motor en agua. *
**Inspección:** Revise regularmente el estado del cable de alimentación. Si está dañado, haga que lo
reemplace un profesional cualificado. * **Uso:** No utilice el aparato de forma continua durante más de 15
minutos. Déjelo enfriar antes de volver a usarlo. * **Reparación:** Nunca intente reparar el aparato usted
mismo. Contacte con un centro de servicio autorizado para cualquier reparación.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Instruções de segurança importantes:**



* **Antes de usar:** Leia atentamente este manual de instruções. * **Risco de lesões:** Nunca insira os
dedos ou objetos na calha de alimentação enquanto o aparelho estiver em funcionamento. Utilize sempre o
empurrador fornecido. * **Crianças:** Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças. Mantenha o
aparelho fora do alcance das crianças. * **Limpeza:** Desligue sempre o aparelho da tomada antes de
limpar. Limpe as peças removíveis com água e sabão. Nunca mergulhe o motor em água. * **Inspeção:**
Verifique regularmente o estado do cabo de alimentação. Se estiver danificado, peça a um profissional
qualificado para o substituir. * **Uso:** Não utilize o aparelho continuamente por mais de 15 minutos.
Deixe-o arrefecer antes de reutilizá-lo. * **Reparação:** Nunca tente reparar o aparelho sozinho. Contacte
um centro de assistência autorizado para quaisquer reparações.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise:**

* **Vor Gebrauch:** Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. * **Verletzungsgefahr:** Stecken
Sie niemals Finger oder Gegenstände in den Einfüllschacht, während das Gerät läuft. Verwenden Sie immer
den mitgelieferten Stopfer. * **Kinder:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. * **Reinigung:** Ziehen Sie immer den
Netzstecker des Geräts, bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile mit Seifenwasser.
Tauchen Sie den Motor niemals in Wasser. * **Inspektion:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des
Netzkabels. Wenn es beschädigt ist, lassen Sie es von einem qualifizierten Fachmann ersetzen. *
**Verwendung:** Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 15 Minuten ununterbrochen. Lassen Sie es vor
der Wiederverwendung abkühlen. * **Reparatur:** Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren.
Wenden Sie sich für Reparaturen an ein autorisiertes Servicecenter.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Istruzioni di sicurezza importanti:**

* **Prima dell'uso:** Leggere attentamente questo manuale di istruzioni. * **Rischio di lesioni:** Non inserire
mai dita o oggetti nel tubo di alimentazione mentre l'apparecchio è in funzione. Utilizzare sempre il pressino
in dotazione. * **Bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere
l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini. * **Pulizia:** Scollegare sempre l'apparecchio prima di pulirlo.
Pulire le parti rimovibili con acqua e sapone. Non immergere mai il motore in acqua. * **Ispezione:**
Controllare regolarmente lo stato del cavo di alimentazione. Se danneggiato, farlo sostituire da un
professionista qualificato. * **Uso:** Non utilizzare l'apparecchio continuamente per più di 15 minuti.
Lasciarlo raffreddare prima di riutilizzarlo. * **Riparazione:** Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli.
Contattare un centro di assistenza autorizzato per eventuali riparazioni.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidsinstructies:**

* **Vóór gebruik:** Lees deze handleiding aandachtig door. * **Risico op letsel:** Steek nooit vingers of
voorwerpen in de toevoerbuis terwijl het apparaat in werking is. Gebruik altijd de meegeleverde stamper. *
**Kinderen:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd het apparaat buiten bereik van
kinderen. * **Reiniging:** Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Reinig de
verwijderbare onderdelen met een sopje. Dompel de motor nooit onder in water. * **Inspectie:** Controleer
regelmatig de staat van het netsnoer. Als het beschadigd is, laat het dan vervangen door een
gekwalificeerde professional. * **Gebruik:** Gebruik het apparaat niet langer dan 15 minuten achter elkaar.
Laat het afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt. * **Reparatie:** Probeer het apparaat nooit zelf te



repareren. Neem contact op met een erkend servicecentrum voor eventuele reparaties.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


